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			Na památku 
milované panovnice 
královny Alžběty II.

			(1926–2022)

		

		

			Část I

		

		
			1944–1947

		

		
	
		Kapitola 1

			zámek Windsor, 21. dubna 1944

		




			„Prosím, tatínku, nic jiného si k narozeninám nepřeji. Jen tohle.“

			Král Jiří VI. se na svou dceru zamračil. „Nevím. Prostě se mi to nezdá. Jsi budoucí anglická královna. A dnešními osmnáctými narozeninami se navíc oficiálně stáváš státním radou – mou zástupkyní.“

			„A myslíš, že kvůli tomu už se nehodí, abych pomáhala lidem?“ zeptala se Lilibet a klidně se podívala otci do očí. Její mladší sestra Margaret by si pravděpodobně dala ruce v bok a zatvářila se rozzlobeně. Margaret byla vždy výbušnější. Ve všem. Ve slovech, gestech i výrazech. Ona, Lilibet, byla klidnější, ale neméně tvrdohlavá – zvlášť když si potřebovala něco prosadit. A i teď pozorovala, jak odpor jejího otce, jehož rodina láskyplně oslovovala Bertie, postupně slábne. „Právě ty bys mi přece měl rozumět,“ řekla. „Ty i maminka. To ona přece chtěla zůstat tady v Londýně i v době, kdy bylo město během blitzkriegu mezi sedmým zářím 1940 a jedenáctým květnem 1941 tak hrozně bombardováno. Nás jste poslali sem na hrad Windsor, kde jsme mohly trávit dny leda pletením ponožek.“

			„Ponožky jsou pro vojáky velmi důležité. Zvlášť když je pleteš ty. A svou řečí v rozhlase v Children’s Hour na BBC jsi dojala plno lidí. Díky tomu úspěchu tě slyšeli dokonce až v Americe a zemích Commonwealthu.“ 

			„Možná,“ odpověděla Lilibet. „Ale já chci dělat víc. Být uprostřed dění. Stejně jako ty a maminka, když jste po bombardování bok po boku procházeli těžce poškozeným dělnickým East Endem. Lidé vás za to milují. A dívky v mém věku nepletou jen ponožky. Moje sestřenice lady Mary Cambridgeová přece pracuje pro Oddělení dobrovolnické pomoci, a ne v nějaké luxusní důstojnické nemocnici, ale v nejchudších částech města. Právě takoví lidé nás potřebují nejvíc.“

			Král Jiří se rychle nadechl a vydechl. „T-to…,“ začal a odmlčel se.

			Lilibet polkla. Když král mluvil s ní, obvykle nekoktal. Tenhle problém měl vlastně jen ve chvíli, kdy byl nejistý. Když ho něco opravdu rozrušilo. Jeho otec se mu za to posmíval, ale Lilibetina matka, královna Alžběta, manželovi díky své lásce dokázala dodat více sebevědomí.

			Lilibet věnovala otci povzbudivý úsměv. „Jsi můj vzor, tati,“ řekla. „Jsi úžasný král. Lidé tě milují. Dáváš jim tolik síly, zvláště v téhle těžké době. Chci být jako ty. A ty se také neschováváš, ale chodíš přímo mezi lidi. Chci být stejná.“

			Jiří pomalu a rozvážně přikývl. „Budu tvou věc hájit,“ slíbil. „Jak ale víš, tohle rozhodnutí nemohu přijmout sám. Má do toho co mluvit ještě hodně dalších lidí.“

		

	*



			„Vypadá příšerně,“ poznamenala Margaret s jistým uspokojením a prohlížela si vyžehlenou khaki uniformu, kterou Lilibetina bývalá chůva a nyní služebná Margaret MacDonaldová, zvaná také Bobo, pověsila na ramínko na skříň. Lilibet se sama pro sebe pousmála. Dobře věděla, že její sestřička jí ve skutečnosti strašně závidí, protože Lilibet si prosadila svou a jako druhá poddůstojnice Alžběta Alexandra Mary Windsorová se pod číslem 230873 stala členkou ATS, pomocných ženských pozemních sborů v britské armádě. Jako jedna z jedenácti praktikantek se naučí řídit armádní náklaďáky a opravovat motory. A součástí toho všeho byla i uniforma, na kterou teď sestra žárlila. Nicméně představa, že by choulostivá Margaret vlezla pod auto, aby ho opravila, byla tak absurdní, že Lilibet musela potlačit smích. Bobo sundala uniformu z ramínka a pomohla ji Lilibet obléct. 

			„Myslela jsem si to. Nesluší ti,“ usoudila nemilosrdně Margaret.

			„Děkuji pěkně,“ odpověděla následnice trůnu s úsměvem, na tmavých, po bradu zastřižených vlasech si upravila čepici a usmála se na svůj odraz v zrcadle. Jí osobně připadalo, že v uniformě vypadá docela pěkně.

			„Myslíš, že jemu by se to líbilo?“ zeptala se Margaret a ukázala na fotku vousatého mladíka, která stála na Lilibetině nočním stolku. „Mimochodem, nemyslím si, že by mu ty vousy nějak zvlášť slušely. Je skoro k nepoznání.“

			„K tvé první otázce: Philip je u námořnictva a na uniformy je zvyklý,“ odpověděla Lilibet trpělivě. „Pokud jde o tvou druhou otázku, je na moři a tam je obvyklé, že si muži nechávají růst vousy, dokud se nevrátí na pevninu. Jakmile bude zpátky, určitě se oholí.“

			V duchu dodala, že skutečnost, že Philip kvůli svým vousům není tak snadno k poznání – a to si myslela i ona –, je spíše výhoda. Její guvernantka Marion Crawfordová, všemi zvaná Crawfie, ji koneckonců mírně pokárala, že dát si obrázek mladého muže na noční stolek, kde ho může spatřit každý, kdo vejde do místnosti, je přece jen poněkud troufalé. Na předchozí fotce byl Philip snadno poznat, ale pak poslal obrázek s vousy a Lilibet obrázky vyměnila. Philip. Jako vždy se jí srdce rozbušilo o něco rychleji, kdykoli na něj pomyslela. Od té doby, co před rokem přijel na pozvání jejího otce na Vánoce do Windsoru a zhlédl představení, v němž hrála roli Aladina, si spolu pravidelně psali a také mu poslala svou fotografii, i když se neodvažovala doufat, že se o ni, plachou Lilibet, tento vysoký, okouzlující a trochu nevázaný muž skutečně zajímá.

			Z myšlenek ji vytrhlo zaklepání na dveře ložnice: „Velitel Wellesleyová je připravena vás doprovodit do areálu, Vaše královská Výsosti,“ oznámil Cyril, osobní komorník princezen.

			Lilibet přikývla. „Už jdu.“ Pohladila po zádech Susan, svého milovaného malého žlutohnědého corgiho, prvního psa, který byl opravdu jen její a dostala ho od rodičů k osmnáctým narozeninám.

			„Královská Výsosti,“ přivítala velitelka Violet Wellesleyová Lilibet o něco později s úsměvem a naznačenou poklonou. „Je mi ctí, že vás mohu odvézt k výcviku.“

			Poté co sluha otevřel dveře auta, a když Lilibet nastupovala, předpisově sklonil hlavu, řekla následnice trůnu: „Opravdu se na tu práci těším. A doufám, že ze sebe neudělám úplného hlupáka.“

			„Jsem si jistá, že odvedete skvělou práci, madam,“ řekla Violet Wellesleyová, praneteř vévody z Wellingtonu.

			Cesta do areálu byla krátká a mladší velitelka Wellesleyová brzy vedla mladou princeznu přímo do hangáru, kde měl v příštích týdnech probíhat její výcvik. Když Lilibet uviděla zvednutý automobil, vzrušeně polkla. Takže tady její školení začne.

			Vedle Tilly, jak se tomuto typu auta říkalo, zahlédla Lilibet brunetku, která zvědavě vzhlédla, když si všimla nově příchozích. Jakmile poznala Lilibet, ztuhla a viditelně znervózněla. Pro Lilibet byla taková reakce normální. Byla zvyklá, že jakmile ji lidé uviděli, začali se chovat podivně. A když zrovna byla po boku svého královského otce, všichni uctivě stáli v pozoru. Situaci jí nijak neusnadňovalo, že byla od přírody spíše plachá. Ale teď se vzchopila a povzbudivě se usmála na mladou ženu, o které už jí Violet Wellesleyová řekla, že bude ve výcviku její kolegyní.

			„Ahoj,“ pozdravila prostě.

			„Vaše královská Výsosti,“ řekla Peggy Hinchliffeová a princezně se uklonila.

			„Alžběta,“ opravila ji následnice trůnu s úsměvem. „Tady jsem jen Alžběta. A kdo jsi ty?“

			„Pe-Peggy,“ vykoktala mladá žena, zjevně rozrušená, a dodala: „Hinchliffeová.“

			„Výborně,“ zachránila nejistou dívku Violet Wellesleyová. „Teď, když jste se seznámily, můžeme začít.“

			Velitelka poklekla vedle levého předního kola vozu a pokynula oběma ženám, aby udělaly totéž.

			„Představte si, že má kolo prázdnou pneumatiku a musíte ji vyměnit.“

			„A jak se to dělá?“ zeptala se Lilibet zvědavě a tajně doufala, že bude moci hned přiložit ruku k dílu.

			„Nejprve zkontrolujeme, zda je auto správně nadzvednuté,“ začala Violet Wellesleyová a vysvětlila oběma ženám, že před prvním uvolněním matic kol by se vozidlo mělo zvednout jen mírně, aby se kola odlehčila. „Mělo by být stále v lehkém kontaktu se zemí,“ vysvětlila instruktorka a pak se otočila k brunetce. „Peggy, můžeš mi prosím podat pákový klíč?“

			„Ovšem,“ odpověděla pohotově a podala nadřízené požadovaný nástroj. Lilibet napjatě sledovala, jak instruktorka přitiskla klíč na první matici. „Na povolení matic je třeba hodně síly.“

			„Můžu to zkusit?“ zeptala se Lilibet.

			„Jistě,“ odpověděla Violet Wellesleyová a podala následnici trůnu klíč. 

			Se stisknutými rty a zcela soustředěná přiložila princezna nástroj na první matici, ale ta vzdorovala. Lilibet se snažila ze všech sil otočit klíčem, ale matice se nepohnula ani o milimetr. „No tak,“ zamumlala, „pohni se přece.“ A jako by matice vyslyšela tichý příkaz budoucí anglické královny, trochu povolila. Spokojená a nyní ještě motivovanější Lilibet dál točila klíčem a byla nadšená, když viděla, jak se matice postupně uvolňuje.

			„Stop,“ vykřikla Violet Wellesleyová. „Ještě to úplně nedotáčejte. Nejprve musíme povolit ostatní matice a pak auto ještě o kousek zvednout.“

			Lilibet horlivě přikývla a nasadila klíč na další matici. Ta se okamžitě poddala a Lilibet se spokojeně usmála.

			Právě když se chystala začít uvolňovat třetí ze čtyř matic, všimla si, že Peggy Hinchliffeová zaraženě přihlíží a nejspíš by se ráda také zapojila, ale neví, jak se má zachovat. S mírnou lítostí podala nástroj kolegyni. „Tak a teď ty.“ 

			Když uvolnily i další dvě matice, instruktorka Wellesleyová jim vysvětlila: „Teď musíme auto trochu přizvednout, abychom mohly kolem volně otáčet. K tomu musíte umístit klíč tady vpředu do zvedáku a otočit s ním nahoru.“ 

			„Jasně,“ odpověděly obě, jak když vystřelí z pistole.

			„Už je kolo volné?“ zavolala Lilibet a usilovně šroubovala.

			„Ještě trochu,“ odpověděla Peggy. „Ještě trochu. Stačí.“

			Lilibet opatrně vytáhla klíč ze zvedáku.

			„Teď můžete matice úplně povolit,“ vyzvala Violet Wellesleyová své chráněnky.

			„Ty první,“ navrhla Lilibet své spolubojovnici, protože věděla, že ta by ji sama od sebe nikdy nepředešla.

			Uvolněné matice nyní kladly jen malý odpor a první tři v mžiku ležely na dílenské podlaze.

			„Než vytočíte poslední, měly byste kolo přidržet,“ vysvětlila Wellesleyová.

			Mladé ženy přikývly a už po pár vteřinách měly v rukou poslední matici i kolo.

			„Je docela těžké,“ podotkla Lilibet a s Peggyinou pomocí ho opřela o blatník.

			 „Chcete si udělat malou přestávku, nebo budeme hned pokračovat?“ zeptala se Wellesleyová.

			Obě praktikantky si vyměnily rychlý pohled, uviděly v očích vzájemné porozumění a jednohlasně řekly: „Pokračovat!“

			„Dobrá, tak přišroubujeme kolo zpátky a pak si dáme pauzu.“

			Obě ženy se pustily opět do práce a stejně vysoce soustředěné jako předtím kolo znovu přišroubovaly. Lilibet ke svému velkému zklamání nemohla trávit přestávky na oběd s ostatními praktikantkami, místo toho ji brali do důstojnické jídelny, aby alespoň trochu dbali na její zvláštní postavení.

			Odpoledne uběhlo stejně rychle jako dopoledne a tentokrát Wellesleyová ukazovala Lilibet a Peggy, jak u Tilly vyměnit zapalovací svíčky. 

			Když Violet Wellesleyová toho večera vezla Lilibet zpět na zámek Windsor, byla mladá princezna sice vyčerpaná, ale šťastná. Zatímco si prohlížela ruce, které měla ještě špinavé od svíček, ale které Bobo večer nepochybně pečlivě vydrhne, řekla své nadřízené: „Moc vám děkuji za dnešek a za to, že mohu s Peggy tvořit tým.“

			„Doufala jsem, že se k sobě budete hodit,“ odpověděla její instruktorka. „Zítra ve stejnou dobu, Vaše královská Výsosti?“

			„Samozřejmě,“ odpověděla Lilibet a sluha jí otevřel dveře auta. „Už se těším.“

		

	*



			To je zmatek, pomyslela si Lilibet. Poprvé byla svědkem reakcí na blížící se návštěvu svého otce: v areálu bylo rušno i v běžné pracovní dny, ale občas si dámy k Lilibetinu údivu dopřály sherry nebo vykouřily cigaretu, kterou držely mezi prsty s rudě nalakovanými nehty. Ona, Lilibet, si nanejvýš nalakovala nehty narůžovo. Ale teď bylo všechno vzhůru nohama. Čistilo se a leštilo, uklízelo a třídilo. A za všechen ten rozruch mohla jen a jen ona. Protože dnes byl závěrečný den zkoušky a budou tu přítomni její rodiče.

			Když král Jiří VI., královna Alžběta a princezna Margaret konečně dorazili, dámské osazenstvo se hluboce uklánělo, zatímco pánové skláněli hlavy. Lilibet vyrazila naproti rodičům a Margaret – otec, jako vždy poslední dobou ve své uniformě, se lehce uklonil, políbil ji na tvář a nakonec ji po boku Wellesleyové a Peggy doprovodil do dílny, kde měla proběhnout poslední část zkoušky. Jiří a Alžběta trvali na tom, že během ní zůstanou stát.

			„Tak teď jsem zvědavý,“ řekl král a kývl na znamení, že mohou začít.

			Lilibet se stydlivě usmála a bez dlouhého přemýšlení vklouzla pod auto, na kterém měla složit zkoušku. Její úkol: výměna oleje.

			Pracovala soustředěně. Pohledy jejích rodičů ji sice znervózňovaly, ale jen okrajově. Hlavní teď bylo zhostit se dobře svého úkolu. Měla povinnost a chtěla ji co nejlépe splnit. Práci se věnovala vážně a odhodlaně, a když po půl hodině s umazanými tvářemi znovu vykoukla zpod auta, viděla, že otec je na ni hrdý. Mrkl na ni a zeptal se jí: „A opravdu jsi to spravila, Lilibet?“

			„To ano, Vaše Veličenstvo,“ ujistila ho Wellesleyová, která mezitím zkontrolovala její práci. „Mohu říct, Vaše královská Výsosti, že jste vynikající automechanik, blahopřeji vám ke složení zkoušky a povyšuji vás na čestného mladšího velitele. Mohu dodat, že nejste pouze první ženou z královské rodiny, která si vybrala uniformu a aktivně slouží své zemi, ale také jedním z nejmladších důstojníků posádky.“

			Lilibet jenom zářila. Dokázala to. Osvědčila se. Poprvé se mohla měřit přímo s ostatními dívkami a vedla si dobře. Jako jedna z nich dodržovala rutinu a zvyky posádky, i když to neplatilo zcela bezezbytku. Nikdy mezi ně úplně nepatřila a možná to tak bylo správné. Zatímco ostatní dívky v areálu přespávaly, ji každý večer vozili na zámek Windsor, šestatřicet kilometrů západně od Londýna. Jako nižší důstojnice ale zdravila své nadřízené, ačkoli kdykoli jindy byla oslovována jako královská Výsost.

			„Tak a teď si musím ještě udělat řidičský průkaz,“ řekla spokojeně rodičům. „Pak vás budu moci vozit po okolí.“

			„A zařadíš se mezi služebnictvo,“ dobírala si ji Margaret, ale tak tiše, že to slyšela jen Lilibet. A zjevně i její matka královna Alžběta I., neboť na svou mladší dceru vrhla káravý pohled.

		

		
Kapitola 2 


		
			Lilibet soustředěně řídila těžké vozidlo Červeného kříže a proplétala se hustým provozem válečného Londýna. Před několika týdny úspěšně dokončila kurz, složila další zkoušku a získala řidičský průkaz. Teď jela přes Great West Road, Piccadilly a pak dolů neosvětlenou třídou Mall. Odtud už viděla Buckinghamský palác, tyčící se na konci ulice. Strážný ji viděl přijíždět a úslužně jí otevřel bránu. Přátelsky se na ni usmíval. Lilibet od své věrné Crawfie věděla, že je u služebnictva nesmírně oblíbená – vážili si jí za to, že se neváhala umazat od oleje, lehnout si pod vůz a opravovat motor.

			Král s královnou stáli před hlavním vchodem a vyhlíželi ji. Lilibet zastavila auto před rodiči, vystoupila a uklonila se.

			„Bravo, mé drahé dítě,“ pochválil ji král.

			„Vedla sis moc dobře,“ souhlasila jeho žena.

			„Děkuji,“ odpověděla Lilibet. „I když musím říct, že londýnský městský provoz je náročný.“

			„Snad to nebylo moc nebezpečné?“ strachovala se matka.

			Lilibet zavrtěla hlavou. „Vůbec ne. Potřebuji jen trochu cviku.“ Prosebně se podívala na rodiče. „Proto jsem se chtěla zeptat, jestli bych mohla jet do Windsorského parku a trochu povozit Crawfie.“

			Král pohlédl na dceru s jistými pochybnostmi. „No, já nevím,“ zaváhal. „Nejsou to trochu obrácené role?“

			„Crawfie řídit neumí, je tady jako její vychovatelka,“ opáčila jeho žena. „A Lilibet je nyní důstojnice a jako taková musí plnit své povinnosti.“

			„Dobře,“ ustoupil král a dodal s úsměvem: „Stejně ti nedokážu nic odmítnout.“

		

	*



			„Ach, Crawfie,“ řekla Lilibet, když o něco později projížděla se svou vychovatelkou zahradami Windsorského zámku. „Pamatujete si, jak jsme tu hodiny sedávaly a pletly ponožky? A teď vás vozím parkem.“

			„Musím přiznat, že mi pletení bylo milejší,“ zamumlala její společnice a přidržela se palubní desky.

			„To řídím tak špatně?“ zarazila se Lilibet.

			„Ovšemže ne,“ uklidňovala ji Crawfordová rychle. „Jen je prostě celkem neobvyklé vidět tu malou holčičku, která ještě včera lezla po stromech, za volantem auta Červeného kříže. A nechci ani pomyslet na to, jak nám bude, až vypukne letecký poplach a my budeme vědět, že jste venku. Tady ve Windsoru jste byla tak pěkně v bezpečí.“

			Po vypuknutí války nechali král s královnou přestěhovat dcery na zámek Windsor, v němž ukryté v trezoru ve sklepě byly uloženy i korunovační klenoty. Sami zůstali v Buckinghamském paláci. Samozřejmě existovaly přesné evakuační plány pro případ, že by došlo k útoku, a Lilibet a Margaret je musely pravidelně procvičovat.

			Když jely po Long Walk, vystoupila náhle zpoza rohu Margaret a mávla na ně.

			„Jemináčku,“ povzdechla si Lilibet a nasměrovala auto k sestře. „Vypadá nahněvaně.“

			„Nemá ráda, když děláte něco bez ní,“ vyslovila Crawfie to, co už Lilibet věděla. 

			Alžběta zaparkovala auto vedle sestry a stáhla okno.

			„Chceš se svézt?“

			„Ano,“ odpověděla Margaret a chystala se nastoupit k ní. „Konečně mám za sebou ty únavné nudné hodiny francouzštiny a dějepisu s vikomtesou Antoinettou de Bellaigue. Ty se máš. Můžeš dělat vzrušující věci, zatímco já se musím trápit všemi těmi otravnými předměty.“

			„Taky jsem se jimi musela trápit,“ snažila se Lilibet mladší sestru utěšit.

			„Ale teď už nemusíš,“ namítla Margaret. „Prostě jsem se narodila příliš pozdě.“

			Crawfie se zasmála. „Věřte mi, přijde den, kdy už si to myslet nebudete.“

			„A možná i přijde den, kdy se budu toužit vrátit do třídy,“ předpověděla Margaret zachmuřeně. „Teď, když Lilibet dokončila kurz a má i řidičský průkaz, bude nejspíš mluvit jenom o klikových hřídelích a pístech a všech těch dalších nudných věcech ještě víc, než o nich hovořila doteď.“

			„Tak vidíš,“ řekla Lilibet, která zařadila vyšší rychlost, aby mohly pokračovat v jízdě rozlehlým areálem zámku Windsor. „Můj život není zas tak vzrušující. Samé klikové hřídele a písty.“

			„Ty máš vždycky na všechno odpověď,“ zabručela Margaret, zjevně špatně naložená. „A taky o tobě píšou v novinách. Už zase.“

			„Samozřejmě. Píšou o všech členech královské rodiny, i o vás,“ upozornila ji Crawfie.

			„Ale ne na titulní stránce.“

			„Jsem na titulní stránce stejně jako ostatní ženy v uniformách. Skladnice, telegrafistky a pomocné síly na frontě. A samozřejmě mě jako státního radu fotí i při návštěvách u vojska.“ Lilibet před zatáčkou lehce zpomalila a sestru konejšila: „Až budeš v mém věku, budeš v novinách určitě mnohem častěji než já. Jsi o hodně hezčí.“

			„Možná hezčí jsem,“ zamumlala Margaret polichoceně, „ale v novinách častěji stejně nebudu, protože ty se jednoho dne staneš královnou. Jak říkám, narodila jsem se příliš pozdě. V tomto případě jsem ale vlastně ráda, protože královnou být nechci.“

			Lilibet potlačila povzdech. Ani ona se na ten úkol zrovna netěšila a doufala, že bude trvat ještě hodně dlouho, než k tomu dojde. Nejen proto, že by to znamenalo, že její otec zemřel, což byla příliš bolestivá myšlenka, kterou okamžitě odsunula stranou, ale také proto, že být královnou jí připadalo jako břemeno. Ne nadarmo její strýc David kvůli lásce abdikoval. Jedině proto se její otec stal králem a Margaret ji už tehdy litovala.

			Rozpomněla se na někdejší tenký dětský Margaretin hlásek, když se jí zeptala: „Ty budeš královna?“

			„Předpokládám, že ano,“ odpověděla Lilibet.

			„Chudinko,“ zněla Margaretina odpověď.

			Abdikační krize hluboce otřásla nejen monarchií, ale i Lilibet. Sledovala zármutek a bolest, které rozhodnutí strýce Davida způsobilo. Letmo ji napadlo, co by dělala, kdyby si musela vybrat mezi Philipem a Korunou. Vlastně ale nebylo co řešit. Povinnost ke Koruně stála nade vším a ona se jí vyhýbat nebude. Naštěstí ji ale podobné rozhodování nečeká. Philip je přece princ, i když cizinec a navíc s německými kořeny, což se v této době příliš nehodilo. Alespoň nebyl rozvedený jako Wallis Simpsonová.

			A kdoví, jestli ji vůbec bude chtít. Už si zase staví vzdušné zámky! Rok se neviděli a Lilibet věděla, že Philip se mezitím dámské společnosti rozhodně nevyhýbal. O Hélène Foufounisové, se kterou strávil silvestra, jí koneckonců psal naprosto otevřeně. Možná to ale bylo stejně nevinné jako její setkání se všemi těmi mladými muži, které rodiče zvali na večírky a plesy – nejspíš doufali, že na Philipa zapomene!

			Lilibet rázně podobné myšlenky potlačila a otočila vůz, aby odvezla Crawfie a mizerně naladěnou Margaret zpět do paláce. Povinnost volá!

		

		

			Kapitola 3

		

		
			„Pane? Telefonát pro vás.“

			„Nepočká to?“ zaslechla Lilibet rozčilený otcův hlas. „Právě odcházíme.“

			„Obávám se, že nepočká, pane,“ řekl Tommy Lascelles, králův osobní tajemník, a Lilibet na toho přísného padesátníka s hustým obočím a velkým rovným nosem jako obvykle pohlédla s jistým neklidem. Tommy Lascelles se ve skutečnosti jmenoval sir Alan Frederick Lascelles a byl ve službách již jejího dědečka Eduarda VIII. V roce 1939 ho Lilibetin otec po úspěšném královském turné po Kanadě, které Lascelles skvěle naplánoval, z vděčnosti pasoval na rytíře. Lilibet ten člověk vždy trochu děsil. Někdy jí připadalo, jako by králem byl Tommy a všichni ostatní jeho poddanými. Otřásla se při pomyšlení, že jednoho dne, snad až v daleké budoucnosti, se Lascelles stane i jejím osobním tajemníkem. Nebo si králové mohou vybírat své osobní tajemníky sami? Doufala, že ano. Na druhou stranu toho Tommy hodně věděl. Věděl všechno. To bylo naopak uklidňující. Panovník takového muže vedle sebe potřebuje, zvláště pokud sám není obdařený přílišným sebevědomím. A to byl přesně případ Jiřího VI. Přestože ho jako krále uctívaly a milovaly miliony, v podstatě zůstával nejistým a poněkud plachým mužem, jenž měl strach ze svého otce i po jeho smrti a toužil po uznání a po lásce. Tou ho zahrnovala jeho rodina, manželka a dcery, které vždy láskyplně nazýval us four – „my čtyři“. I národ ho miloval a vážil si ho, v neposlední řadě proto, že během války stál neochvějně po boku svých poddaných a den za dnem jim dodával odvahu. Nyní bez protestů odešel do kanceláře za svým osobním tajemníkem.

			Byla neděle 6. května. O šest dní dříve, 30. dubna, obsadila Rudá armáda německý Říšský sněm a Adolf Hitler si vzal život. Zpráva o kapitulaci německého wehrmachtu se čekala každou hodinu. Znamenalo by to konec války. A stejně tak shledání s Philipem. Dnešek ale neměl být o válce, dnes šlo o krále Jiřího, jejího otce. Bylo výročí jeho nástupu na trůn a král s královnou při této příležitosti spěchali do Windsoru na tradiční návštěvu kostela.

			Za okamžik se král Jiří vrátil. Tváří se zvláštně, pomyslela si Lilibet. V obličeji byl podivně bledý, jen tváře mu hořely nepřirozenou červení.

			„Musíme se okamžitě vrátit do Londýna,“ řekl své ženě. „Už to nebude dlouho trvat.“

			„Kéž by,“ vydechla královna Alžběta.

			„Ráda bych vás doprovodila,“ ozvala se Lilibet.

			„Já taky,“ přidala se podle očekávání Margaret.

			Matka si vyměnila pohled s otcem a pak se láskyplně podívala na dcery. „To byste také měly,“ řekla. „Až válka skončí, lidé budou očekávat, že nás čtyři,“ věnovala svému manželovi něžný pohled, „uvidí na balkoně.“

			„Všechno zařídím,“ řekl Lascelles a spěchal pryč.

		

	*



			Všechno bylo jako vždycky. A přece jinak. Jako vždy byly královské vozy při jízdě londýnskými ulicemi vítány s velkým jásotem. Jako vždy před Buckinghamským palácem čekal velký dav v naději, že zahlédne některého člena královské rodiny. Ale něco bylo úplně jinak než obvykle, vnímala Lilibet, když se z vozu zadívala na město, které nikdy nespalo, nikdy neodpočívalo. Pocit, který zvenčí pronikal okénky daimleru a pohltil i ji, by se snad dal nejlépe přirovnat k prožitku, který se jí zmocňoval pokaždé, když spatřila, jak v rozsáhlých zahradách Windsorského parku nebo Buckinghamského paláce klíčí ze zamrzlé země první jarní květy, teplo ve svém boji o nadvládu vítězí nad zimou a ptáci začínají cvrlikat. Ano, přesně tak to působilo. A ještě mnohem silněji. Naléhavěji. Takhle nějak by to nejspíš vypadalo, kdyby se příroda rozhodla porazit zimu jednou provždy. Jako by všechny květiny světa najednou prorazily zem, asfalt i dlažební kostky. Nezastavitelně. Vítězství bylo cítit ve vzduchu. Roky trápení a smutku, roky temnoty skončily.

			„Vláda v Německu se hroutí, odcházejí jeden za druhým,“ zaslechla Lilibet otce, který se zahloubal do novin a tiše zprávy tlumočil její matce.

			„Jistě ne bezdůvodně,“ odpověděla královna Alžběta a vzala manžela za ruku. „Je to za námi, můj drahý. Konečně je to za námi.“

			Ale král Jiří VI. s lítostí zavrtěl hlavou. „Obávám se, že se mýlíš. Důsledky této války budeme muset snášet ještě dlouho.“

			O dva dny později seděla Lilibet společně s Margaret, rodiči, babičkou královnou Marií a strýcem Davidem v soukromém obývacím pokoji v Buckinghamském paláci a se zatajeným dechem poslouchala zvučný hlas premiéra Winstona Churchilla, který na balkoně ministerstva zdravotnictví ve Whitehallu oznamoval vítězství.

			„Je to vaše vítězství!“ zvolal Churchill z rádia a královská rodina mohla slyšet i odpověď davu: „Ne, tvoje!“

			Lilibet přikývla. Ten starý muž, kterého obdivovala, skutečně během válečných let odvedl záslužnou práci, stejně jako její otec a matka, kteří nikdy neopomněli dodávat lidem naději a kteří vždy odmítali s nacisty jakkoli vyjednávat.

			„Je to vítězství svobody!“ zvolal teď Churchill. „Za celou dlouhou historii naší země jsme nikdy nezažili významnější den. A každý na tom má svůj podíl.“

			Lilibet viděla, jak její matka vzala otce za ruku, a najednou pocítila strašnou touhu po Philipovi. Z věrného psího pohledu Susan, která jí seděla u nohou, vyčetla lítost.

			Zvenčí se ozvaly první hlasy. „Chceme vidět krále! Chceme vidět krále!“ křičel dav.

			Lilibet vstala a šla k oknu. „Jsou jich desetitisíce,“ řekla při pohledu na vzdouvající se lidské moře.

			„Požádejte premiéra, aby se k nám připojil,“ nařídil král svému osobnímu tajemníkovi.

			„Jistě,“ řekl Lascelles a uklonil se.

			„Chceme vidět krále, chceme vidět krále.“

			Hlasy zvenčí byly stále hlasitější a naléhavější. 

			Lilibet tázavě pohlédla na svého otce v elegantní uniformě. Přikývl. „Zatím vyrazíme bez Churchilla,“ rozhodl. „Může se k nám připojit později.“

			Lilibet se zvedla. Byla oblečená v uniformě ATS, zatímco čtrnáctiletá Margaret měla na sobě sukni, halenku s kulatým límečkem a vestu.

			„Půjdu napřed,“ řekl Jiří při pohledu na svou ženu zabranou do rozhovoru s jejím oblíbeným bratrem Davidem Bowes-Lyonem.

			„Půjdu s tebou,“ reagovala rychle a popadla klobouk. „Pojď, Susan.“

			Pes dychtivě vyskočil a zavrtěl ocasem.

			„Asi si myslí, že když půjde s námi na balkon, stane se slavnou,“ řekla Lilibet se smíchem, zatímco po boku svého otce procházela nekonečnými chodbami kolem bezpočtu nepohnutě stojících sluhů v livrejích směrem k místnosti s balkonem směřujícím na přední nádvoří, na němž se rodina vždy ukazovala.

			„Už přece slavná je,“ kontroval král v dobré náladě. „Určitě se objevila ve všech novinách Anglie.“

			„Jenom Anglie?“ zeptala se Lilibet. „A co Commonwealth?“

			Její otec se zasmál a krátce nato už došli do místnosti s balkonem. Hluk přicházející zvenčí byl ohlušující.

			„Chceme vidět krále. Chceme vidět krále.“

			Krátce po Lilibet vstoupila do pokoje její matka s královnou Marií, Margaret a jejím strýcem Davidem Bowes-Lyonem. Vrchní štolba kapitán Townsend, blízký důvěrník jejího otce, tu byl také. 

			Bertie kývl. „Tak můžeme vyjít ven.“

			Vstoupil na balkon bok po boku s královnou. O pár minut později je následovaly jejich dcery.

		

	*



			Lilibet by si nemyslela, že křik přicházející zvenčí může být ještě hlasitější. Ale mýlila se. Když vystoupili na balkon, nadšené jásání lidského davu se nezměrně zvýšilo. Lilibet se podívala na třídu Mall, která byla plná lidí. Kolikrát už tady stála. Poprvé v útlém věku jednoho a půl roku, kdy ji hrdí rodiče poprvé představili netrpělivě čekající veřejnosti. Pak při korunovaci svého otce. A nakonec na ceremoniálu Trooping the Color na Horse Guards Parade. Ale mezi ní a lidmi vždycky stála jakási zeď. Tentokrát to ale cítila jinak. Trochu jako by byla jednou z nich. Možná proto, že s nimi pracovala bok po boku.

			Krátce zaznamenala někde za sebou pohyb. Otočila se a uviděla mohutnou postavu Winstona Churchilla, který zůstal stát za královským párem. Kývl na ni se směsicí úcty, laskavosti a otcovství. Usmála se. V jeho přítomnosti se vždy cítila dobře a bezpečně.

			Premiéra si všiml už i Bertie. „Churchille, drahý příteli, co děláte tam vzadu?“ křikl přes okolní hluk a přitáhl starého pána dopředu. „V takovýto moment patříte do první řady.“

			Churchill si to dal líbit a rozzářeně stál mezi králem a královnou, zatímco jásot davu ještě zesílil.

		

		

			Kapitola 4

		

		
			„Město si dnes neodpočine. Budou slavit celou noc,“ prorokoval Peter Townsend s úsměvem, když se vrátili zpět do paláce, aby o něco později zase vyšli ven.

			„Ach, jak vzrušující!“ zvolala Margaret. „Ráda bych byla u toho.“

			„Já taky,“ povzdechla si Lilibet. Ani ji neudivilo, když se na ni Margaret překvapeně podívala. Přece jen byla spíše plachá a rezervovaná, zatímco Margaret byla ta živější, s dobrodružnější povahou.

			Ale v noci, jako je tato… Lilibet znovu toužebně vyhlédla ven. Dala by cokoliv, aby ten pocit sounáležitosti ještě neskončil. Pocit být jednou z nich. Patřit mezi ně, stejně jako tomu bylo, alespoň náznakem, když začínala svůj výcvik. Stejně jako se cítila na balkoně, i když stála nahoře a ostatní tam dole.

			„Můžeme?“ zeptala se otce chraplavým hlasem. „Prosím.“

			Král se na ni vyděšeně podíval. „To je úplně vyloučené, Lilibet,“ odpověděl k jejímu zklamání – nic jiného však ani nečekala.

			Překvapivě se jí dostalo podpory od matky. „Bertie,“ řekla. „Dovol jim to. Tohle je historický den. Nikdy na něj nezapomenou.“

			„Je to… je to příliš nebezpečné,“ namítl král.

			„Nebude, když je doprovodím,“ nechal se slyšet strýček David.

			Bertie překvapeně pohlédl na svého švagra. „Ty bys s nimi šel?“

			Ten přitakal. „Ovšemže ano. Dneska slaví celý Londýn. To jim nemůžeme odepřít.“

			Král se váhavě obrátil ke dvěma majorům, kteří stáli poblíž a poslouchali celý rozhovor. „Philipsi, Porchestere, vy se k nim přidáte.“

			„Samozřejmě, pane, bude to pro nás čest,“ odpověděl Porchester.

			„Dobrá,“ povzdechl si král. „Vždycky nakonec dostanete, co chcete, děvčata. Crawfie, skupinu doprovodíte i vy.“

			„Ovšem, pane,“ souhlasila guvernantka a ze záblesku v jejích očích Alžběta poznala, že šestatřicetiletá žena nemá proti nečekanému dobrodružství vůbec žádné námitky. Nebylo divu. Lilibet věděla, že v její vychovatelce se skrývá podnikavá a idealistická žena. 

			Vystudovaná učitelka ze Skotska, která již ve dvaadvaceti letech vstoupila do služeb pozdější královské rodiny, aby vyučovala Lilibet i Margaret, se snažila oběma královským dívkám zprostředkovat nejen nejdůležitější učivo, ale toužila podpořit i jejich sociální dovednosti. Lilibet si stále pamatovala několik cest metrem nebo projížďky Londýnem v jejích oblíbených dvoupatrových autobusech.

			„Tak pojďme,“ řekla Margaret energicky a s úsměvem zatleskala rukama. „Už se nemůžu dočkat.“

			„Ale jak se dostaneme nepozorovaně ven?“ zeptala se praktická Lilibet. „Těžko můžeme jít hlavní bránou.“

			Peter Townsend se usmál. „Ne, Vaše Veličenstvo, to nemůžeme. Ale mám nápad. Prosím, následujte mě.“

			Na schodech se Lilibet obrátila ke své vychovatelce. „Venku jsem byla jen párkrát – ve smyslu venku mezi lidmi,“ řekla tiše. „Třeba když jste se mnou jela podzemkou, když jsem byla ještě malá holka. Pamatujete?“

			„Ovšemže se pamatuji,“ zasmála se Crawfordová. „Jakpak bych mohla zapomenout?“

			Lilibet si byla jistá, že si nikdy nevšimla ani schodiště, ani úzké brány, kterou se teď plížili ven. Jakmile nepozorovaně opustili palác, smetla je prudká vlna a ocitli se rovnou mezi všemi těmi jásajícími lidmi. Nikdo jim nevěnoval pozornost – a přesto jim věnovali pozornost všichni. V tu neuvěřitelnou noc totiž věnovali pozornost všichni všem. Úplně cizí lidé se objímali, líbali, zpívali a jásali. Dav se hrnul k parlamentu. Margaret a Lilibet vzaly svou vychovatelku mezi sebe a důstojníci je následovali. Pevně se držely pod paží, aby se neztratily ve vzrušeném davu. Kolem panoval ohlušující rámus. Lilibet sebou polekaně trhla, když někdo těsně vedle ní plnou silou praštil o sebe dvěma víky od popelnic.

			„Není to skvělé?“ volala Margaret.

			„To tedy je,“ potvrdila Lilibet s úsměvem.

			„Run rabbit, run rabbit, run, run, run. Don´t give the farmer his fun, fun, fun!“ zpíval dav a Lilibet se přidala z plných plic. Crawfie na svou obvykle stydlivou a rezervovanou žačku překvapeně pohlédla, ale pak se i ona dala nadšeně do zpěvu, zatímco lidé kolem vytahovali z trosek stoly a židle, aby nábytek použili k zapálení ohňů radosti uprostřed zničeného města.

			To už dorazili na Trafalgarské náměstí a Lilibet ohromil pohled na lidi šplhající na hřbet čtyř mocných bronzových lvů, kteří stáli kolem Nelsonova sloupu téměř osmdesát let a o nichž se říkalo, že kdyby Big Ben někdy udeřil třináctkrát, povstanou a ochrání Londýn před nepřáteli. No, pomyslela si Lilibet, Big Ben třináctkrát nezazněl, přestože ochrana před nepřáteli byla v posledních letech pro Londýn více než potřebná.

			V příštím okamžiku uviděla, jak se Margaret vytrhla zděšené Crawfie a přidala se k tančícím lidem. Peter Townsend zareagoval rychlostí blesku a vklouzl do davu za ní.

			„Pojďte, Crawfie!“ Lilibet táhla vychovatelku za sebou a zařadila se za Townsenda. Vzápětí se k nim přidal i strýc David a jejich dávný přítel Porchey. Dav spustil Roll Out the Barrel a Lilibet se přidala.

			Z tanečního reje se vymanila skupinka mladých vojáků, sedli si na auto a odtud pokračovali ve zpěvu. 

			Lilibet ztratila pojem o čase, nevěděla, jestli mezi slavícími lidmi strávila hodiny nebo minuty, v řetězovém tanci odtančila až k Ritzu,  pak ji dav přes Green Park nesl zpět ke královské rezidenci. Všichni byli zavěšení do sebe, ať už se znali, nebo ne, a Lilibet se cítila trochu nesvá, protože si všimla, jak strýc David, který se jí držel z jedné strany, vrhá podezřívavé pohledy na mladého důstojníka na druhém boku. Co kdyby ji mladík poznal? Nebylo to pravděpodobné, protože nikdo nemohl čekat, že na ulici potká princeznu. V nejhorším se mohla vymluvit, že se princezně jenom hodně podobá. Ale uvěřili by jí? 

			Z náhlého impulzu se na okamžik muže vedle sebe pustila a posunula si čepici s nápisem ATS hlouběji do obličeje. Mladík jí však čapku opět hned posunul do týla. Naštěstí byl strýc David v tu chvíli zaměstnán něčím jiným a všichni její společníci včetně Margaret byli příliš daleko, aby si toho všimli.

			„Promiň,“ zakřičel důstojník. „Ale jako gardista si musím chránit pověst a nesmím si dovolit, aby mě viděli ruku v ruce s důstojníkem, který má špatně nasazenou čepici.“

			„Chápu,“ přikývla Lilibet. A v tu chvíli se to stalo. 

			Důstojník ji poznal, zrudl a pustil její paži. „V-v-vaše královská Výsosti.“

			Lilibet ho znovu prudce popadla za paži – musela na toho muže nějak dohlédnout. Kdyby se jí teď ztratil v davu a řekl o svém neuvěřitelném objevu ostatním, měla by problém.

			„Ano, jsem to já,“ řekla pevně. „Ale to nesmí nikdo zjistit, je vám to jasné? Teď, když jste mě poznal, jste také zodpovědný za mou bezpečnost.“

			„S-s-samozřejmě, Vaše Veličenstvo,“ řekl důstojník celý zpocený – díky koktání působil najednou ještě sympatičtěji. Lilibet připomněl otce. Povzbudivě se na něj usmála.

			O něco později dorazili k paláci. 

			„Chceme vidět krále, chceme vidět krále,“ skandoval dav, Lilibet s Margaret si vyměnily spiklenecké pohledy a přidaly se k výkřikům. „Chceme vidět krále, chceme vidět krále,“ volala Lilibet. Tak takový to byl pocit, stát tady dole, uprostřed bezpočtu lidí, kteří všichni měli jediné přání: vidět svého krále. Věděla přesně, co se teď v paláci děje. Její otec se podívá na matku a pak přikývne. Je čas jít zase ven, řekne. Pravděpodobně se právě nacházejí v místnosti za balkonem. A opravdu, v tu chvíli se otevřely dvoukřídlé dveře a dav propukl v ohlušující jásot. To je tedy něco, pomyslela si Lilibet. A to si myslela, že hluk doléhající do paláce je hlasitý. Ale s tímhle, co slyšela nyní kolem sebe, se to nedalo srovnat.

			Její rodiče vyšli na balkon. Byli tak drobní. Tak daleko. Tak… nedosažitelní.

			„Kde jsou princezny?“ vykřikl někdo.

			Ostatní se přidali. „Kde jsou princezny? Chceme vidět princezny, chceme vidět princezny.“

			Lilibet se v duchu usmála. Tady. Tady jsou princezny. Tady mezi vámi.

		

		

Kapitola 5




„Jestli budeš pořád chodit sem a tam, prošoupeš koberec,“ utrousila Margaret kousavě.

Lilibet se nedala vyvést z klidu. „Prostě ráda chodím,“ řekla jí.

„Tak se jdi projít do parku,“ namítla Margaret.

„Ale no tak, dívky,“ vložila se Crawfie jemně do jejich rozhovoru a pak se otočila k Lilibet. „Vypadáte úchvatně. Modrá vám sluší.“

„Děkuji, Crawfie,“ odpověděla Lilibet a usmála se na guvernantku.

„Modrá vám sluší.“ To byla přesně slova, která jí Philip řekl na Balmoralu na Štědrý den 1944. A právě proto si dnes, kdy se konečně po takové době s Philipem opět setká, zvolila modré šaty. Hořela vzrušením. Žádný z těch mnoha mladých mužů, se kterými ji matka v posledních letech seznámila, se ani trochu nedotkl jejího srdce. Vlastně skoro žádný. Skotský důstojník pěchoty Roderick Cameron Robertson-Macleod, který byl pověřen, aby na ni dával pozor, když se v poválečných měsících zotavovali na Balmoralu, na ni rozhodně zapůsobil. Byl totiž neuvěřitelně pohledný. Říkali mu Roddy, a pokud Lilibet zaujal, Margaret z něj byla úplně unešená. Ale teď, když očekávala Philipa, byl Roddy, alespoň pokud šlo o Lilibet, úplně zapomenut. Šestadvacetiletý skotský kapitán se jí pravděpodobně stejně líbil jen proto, že jí připomínal Philipa, byl vysoký, blonďatý a modrooký. Zapomenut byl i o sedm let starší Hugh Euston, oblíbenec její matky a dědic vévodství z Graftonu, se kterým se často setkávala ve Windsoru, stejně jako dědic vévodství Buccleuch Johnny Dalkeith, budoucí vévoda z Rutlandu Charles Manners, dědic rodu Marlborough-Blenheim Sonny Bleford, designovaný biskup z Lincolnu Simon Phipps anebo lord Brabourne – všichni matčini kandidáti, se kterými se na její popud setkávala v Klubu 400 na Leicester Square nebo v nedalekém Café de Paris, než bylo vybombardováno, a v neposlední řadě na večírcích v paláci. Jediný, na něhož nezapomněla, byl lord Porchester neboli Porchey, který ji večer po vítězství doprovodil do rozjásaných ulic Londýna a jemuž vděčila za nezapomenutelné chvíle. Lilibet se při té vzpomínce usmála. O tři měsíce později, 15. srpna, v den vítězství nad Japonskem, ji rodiče znovu pustili ven a ta noc byla stejně opojná jako ta první, ale ne tak působivá. Jednoduše proto, že Lilibet to už zažila a dojmy nebyly tak nové jako onu noc po vítězství v Evropě.

V tu chvíli spatřila k paláci přijíždět sportovní auto. Srdce se jí rozbušilo. Věděla, že přesně takové auto vlastní Philip, jeho strýc Dickie mu ho daroval k pětadvacátým narozeninám.

Stráže otevřely bránu a Philip pružně vyskočil z auta. Lilibet polkla. Dokonce i odtud shora jasně viděla, jak dobře vypadá. A brzy bude stát před ní.

Krátce nato už se ozvalo zaklepání na dveře.

„Jeho královská Výsost Philip, princ řecký a dánský, královská Výsosti,“ oznámil Cyril, který byl už od dětství její a Margaretin osobní sluha.

A vzápětí stanul Philip před ní, jako by ani nikdy nebyl pryč. Zastavil se uprostřed místnosti, uchopil její ruku a políbil ji. Podíval se na ni pronikavýma modrýma očima a zopakoval slova, která už jednou vyslovil: „Modrá vám sluší.“

Lilibet se usmála. „Vítejte,“ řekla. „Ráda vás opět vidím.“ Nemotorně se otočila k sestře a vychovatelce. „Pamatujete si Margaret a Crawfie?“

„Ale jistě.“ Philip políbil ruku i Margaret, pokývl na pozdrav Crawfie a pak napůl pobaveně utrousil: „Jak vidím, večeříme v dětském pokoji.“

„Už nejsem dítě,“ odbyla ho Margaret. „Je mi čtrnáct.“
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